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Indáit Bécsből, Kedden, Nóvembír' zo'dikán, 1827. 

B é t s Olitober i8-dil<án. 

A' K o n s t á n c z i n á p o l y b ó 1 ép
pen most, rend fairül való alkalmatossá
gon érkezett tudósítások szerént, a' Tö
rök 's Egyiptomi Flottáknak a' Navarini ki
kötőhelyben történt felégettetését illető tu-
dúsítás, November í-ső napján érkezett-
raeg a' Porta' elejibe. 

Ezen tudósítások Nov. 5-dikén indul
tak útnak Konstánczinápolyból Bétsfelé. 
Akkor tsendesség volt a' Török fó város
ban. A' három öszszeszövetkezett Hatalmas
ságoknak Követeik gyakori tanátskozáso-
kat tartottak együtt. A'November' 5 dikét 
mégelőzött dé lu tánra , ' nagy Tanátskozási 
Gyűlés vala a' Díván által a* Muftinál ki
hirdettetve. A' vétetett észre , hogy a* há
rom összeszövetkezett Hatalmasságoknak 
Követeik gyakori együtt való beszéllgeté-
6eket tartanak az Austriai Internuntzius-
sal, és ez azután a' Portával. 

Éppen ma kaptuk a' g-dikben költ Mo-
nitörben Parisból, a 'Navarini történetekre 
nézve a'következő Tiszti-tudósítást i s , mel
lyet ő ott illy Czím alatt adott k i : „Pa 
r i s , Nov. 8-kán."— így következik szóról 
szóra fordítva: — „ 

„Ide illy tudósítások érkezének Ok
tóber' 2 2-dik napjáról az A r c h i p e l a -
g u s r o 1 a' mi hajós sergünktől: „ 

„Minckutánna azon Három Hatalmas
ságoknak , kik Londonban a' Szövetségi 
Aktát aláírták, Vezér Admirálisaik, Z á n -

t é n á I Október 18-dikán öszszegyülekez-
tek a* végre, hogy az ezen Kötésben ki
fejeztetett Czélt, tudniillik a' Törökök és 
Görögök között a' valóságos fegyvernyug
vást , kieszközleni lehessen, ők fontolás alá 
vették, azt — „ 

„Hogy, azután az élőképpen való 
fegyvernyugvás u tán , melyre I b r a h i m 
Basa a' maga Sept. 25-dikén~az Ánglus és 
Frantzia Admirálisokkal, kik egyszersmind 
az Orosz Admirálisnak képét is viselték, 
tartott Conferentziájában rá állott va la , 
ezen Basa a* maga szavát mindjárt a* kör 
vetkezett napon megszegte; 

„Hogy az Ottomaimus Flottának Na-
varinba kt tviszszatérése, titán , az Admi
rális Condringtontól Ibrahimhoz intézte
tett második meghívásnak következésében, 
kivel Codrington Patrásnál találkozott va
la , ezen Basának sergei meg nem szűntek 
a' szározon még az előbbeninél is kegyet
lenebb, faiirtó, hadakozást folytatni, mi
dőn tudvavalóképpen az aszszohyokat és 
gyermekeket öszsze vagdalták, lakó házai
kat felégették, 'shogy az országot tellyesen 
elpusztíthassák, még az élőfákat is gyökeres
től kiirtották; 

,,Hogy ezen irtóztatóságoknak, mel
lyek minden eddig történteket fellyűl ha
ladnak, elejikbe gátat lehessen tenni, mint 
hogy az e' végre Mohammed A l i n a k 's 
az ő fijának I b r a h i m n a k adatott szép 
szóval való tanátslások, mind ez ideig tsak 
gyermekjátéknak tartattak, holott ő , I b r a-
h i m , ha akart volna, egy szovával mind 
ezeknek a' barbarusságoknak elejikbe ma-



ga gátat tehetett volna - ~ végre mind ges módon meghatározlak, « azután ai 
ezek szerént ' " ; utasításoknak szavaik szerént a ' F ő Vezér-

„Hogy az öszszeszövetkezett Flották- séget a' három Admirálisok közzűl az idő. 
nak Vezéreik előtt , hogy a' magok üdvá- sebbik magára válolni köteleztetett, Co-
raiknak czélzásaikat végrehajthassák, tsak a1 d r i n g l ó n volt a z , kinek a' szükséges 
következő három eszközök áílartak a' vár intéseteket megtenni kellett. — 
[oszlásra: - „() , Okt. 2odikán délben, kedvező 

i ) ször , vagy a z , hogy ezen nehéz, szél fu rán , kiadatta áz elő készületeknek 
sokba kerű ló , 's még is haszon nélkül va- jeleit; minden ember elfoglalta a' maga 
ló bezárásnak systemáját folytassák j mel- hellyit; az Ánglus Admirális hajója, ázÁ-
lyet mindazáltal így is : haszontalanná fog- s i a , elől menvén, őtet követték az Al-
n a t e n n i a z , hogy a' Hatalmasságok' ha- b i ö a , . a ' G e n o a , utánnok a' Frantzia 
jójit a szélveszek eloszlatván, I b r a h i m - . Admirális hajója a' S y r e n e nevű Erégát, 
n a k szabad útat módot nyithatnának ar- ezután a' T r i d e n t 's a' B r e s z l a u , 
r a , hogy a' maga pusztító sergeit Moréá- V ezek után H e y d e n úr az Orosz Ad
nak minden részeire és a' szigetekre is mirális a* maga négy Línéa hajójival és 
kiküldözhesse; — vagy az négy Frégátjaival. — ' 

„2 ) szo r , hogy a' három Hatalmassá- „A" Törökök a'kikötőhelynek szélein há
góknak hajós sergeik magába a' Navarini rom sorba helyheztették vala magokat vas-
kikötőhelybe öszsze gyülekezvén szünetté- matskákra , patkó formára ; az o erejek ' 
ni ottlétek által magokat bizonyossá te- állott 4 Linéa hajókból, i 5 Frégátokból, 
gyek a'-felől, hogy az Ottomannus Flot- Korvettékből , 's ugyan ennyi Érig-
iák semmi mozdulást nem tehetnék; melly gekből. — 
második módról azonközben szükség meg- „Legfőbb erejeket a' kikötőhely's^-
jegyezni, hogy egyedül ez áltarlsé lehet- ján belől jobbra állították vala , a'imelly 
ne czélt é rn i , midőn tudjuk az t , hogy a' 4 nagy Frégátokból 2 Linéa hajókból, 
Porta megátalkodott abban , hogy Syste- még egy nagyobb Frégátból , egy letépe-
máján változtatást ne tegyen; tett fedelű Línéa ha jóból , azután több fe-

„Sjszor , hogy Navarinba bemenvén le kissebb nagyobb Frégátokból állott, 
's ott magokat hadi rendbe helyheztetvén, mellyek a* fél karimát bevégezték, s. a 
illy állásban újittsák-meg I b r a h i m előtt mellyeknek segítségekre hátulról is több féle 
azon jovallatokat, mellyek a' Kötéseknek Korvették és Bríggek állíttattak vala. 
lelkével megegyezvén, a Portának tulaj- „A* Török patkónak két végeire .6 
don javát is szemlátomást elő fognák se- Gyújtó hajók valának állíttatva, hogy ral" 
giteni. ^ kor a ' t sa tázás elkezdődne, a* Szövetsége; 

„Az Admirálisok, minekutánna ezen sek hajójira rohanjanak, melyre nékiek a 
három féle utakat módokat megfontolták, szél természet szerént kedvező lett volna. -~ 
egy értelemmel megesmérték, hogy a 'ha r - ' „Az Ánglus Frégát Dartmouth' Kap'j 
madik mód egyedül a z , a' melly minden tanya F e l l o w e s , ez előtt két napo« w 

vérontás és ellenségeskedés né lkül , tsak Navarinba va la , hogy egy levelet v i 8 y e

v 

a' hajós sergeknek parantsoló jelenléte ál- I b r a h i m Bas'ának°, mellyet mind a »>; 
ta l ' rá veheti a' Basát, hogy a* czélzással : rom Admirálisok aláírtak va la : de ez 
megegyező határozásra lépjen. — levél, olly fogás alat t , h o g y . I b r a h i 

„Ehes képpest , minekutánna ezen har- nem volna j e l en , válosz nélkül visza« u * 
madik eszköznek végrehajtatását szüksé- detett. 



„Az Á s i a , m e l l y Jegelői állolt, 2óra-
bor béevezett a', kikötőhelybe, az. ágyús 
battériáit mellett • evezvén-ei, *s 3-madlél 
órakor éppen a'. Török Admirális' hajója 
előtt állapodott-meg, úgy , hogy egyik ol
dalát annak fordította. Őtet követték a' több 
Ánglus Linéahajók. — 

„A* Frantzia Admirális Frégátja , a' 
S y r e n e , 2 órakor 25 minutakor, a'Tö
rök Lineának véginél az első Fregát előtt 
állapodott-meg egy pístolylövés' - távolság-' 
ra. Ezen szempillantatban történt, hogy a' 
Dartmouth egy Tsajkát küldött a* Törö
kök' egyik Gyújtójához, melyről a' Tsaj-
kára egy puskatövés tétetvén, ez által az 
azon vezérkededő tiszt megöletett. Kapi
tány R ó b e r t ekkor olly közel állott a' 
Syrénévela' Gyújtóhoz,hogy .azt egy ágyú
lövés által elsüllyeszthette volna , ha at
tól nem tartott volna, hogy az Ánglus 
Tsajkának kárt teszem Maga a' Dartmouth 
is tsak puskatüzelés által próbálta a 'maga 
letartoztatott Tsajkáját a* Törökök' kéziből 
kiszabadítani. A' Syrenó Kapitánya kiáltó 
tső által felkiáltott az éppen mellette álló 
két «meletü E s m i n a nevű Török hajóra, 
hogy ha ez nem lüzeitet, ő se fog tüzel-
tetni : hanem éppen ekkor azon Török 
hajókról , mellyek a' Syrené háta megett 
állottak, két ágyúlövés tétetett e r r e , mel
lyek által egy ember megöletett. A' másik 
lövés, mint látszott, a' Dartmouthra volt 
erányoztatva. Most már elkezdődött a' kö» 
zönséges verekedés. — 

„Megjegyzést érdemel, hogy mikor 
ezek a' kikötőhely' száján belől a' Török 
patkónak végénél történtek, Codrington 
maga is elküldött volt egy Tsajkát egye
nesen a' Török Admirális hajójához, de a' 
Törökök ezt is puskagolyóbissal fogadták, 
melly által a'Tsajkán lévő révész (pilót), 
megöletett. —. 

„Közönségessé lévén a 've rekedés , az 
Orosz Linéa hajók tüzelés nélkül) kiállót-
Iák a' kikötőhely' torkát védelmező Török' 

battériák', tüzit , 's nem elébb , tsak akkor 
fogtak a' tüzeléshez, mikor a' T r i d e n t 
ezen battériákhoz megérkezett. Öt órakor 
már semmivé vala tétetve a' Törökök' el
ső Línéája; az ő Línéahajójiknak és 'F re -
gátjaiknak felső emeletje megkopaszitva, el-
süllyesztetve, vagy meggyújtatva valának; 
az ő hajójikn-ak több része a' partok mellé 
vonván magát, ott ezeket a' Törökök ma
gok meggyújtották és felégették. 

„Az ő Konstánczinápolyból * s Alexan
driából ide gyülekezett hajójikból tsak husz 
's egy néhány Korvették és Bnggck ma-
rad takmeg , de ezeket is mind oda hagy
ták az emberek. — 

,,E' szerént az a" fenyegetődzés , melly 
által I b r a h i m meg intetett vala, hogy 
tudniillik, ha a' T ö r ö k F l o t t a ' részé
ről a' Szövetségesek' hajójira egy ágyúlö
vés fog teleltetni, az ő egész Flottája já
tékra fogna kitétettetni, betű szerént vég
re hajtatott. —— 

„l b r a h i m ezen időben nem vala 
jelen a' Flottánál; ekkor ő , tizennégy na
pok ólta M * r é á t pusztította ; az Olajfá
ka t , Szöllőfákat, és figefákat, 's egyéb éló-
íákat tépettc-ki tövestől. — 

„Ezen előre el nem láttatott vereke
désben részünkről gyanilhatólag több olly 
hajók;találtattak, mellyeknek az ő hely-
heztetése okozta, hogy egyik többet a'má
sik kevesebbét veszessen; egyéb eránt bi
zonyos az , hogy mindenik Osztálynál lévők • 
vetélkedtek kötelességeiknek tellyesítésében.. 

„A' Frantzia Ktn PVégát A r-ni i d e , 
melly a' verekedés' kezdetében, az Ánglus 
T a l b ó t nevű Fregattal a' Török patkó
nak bal végénél ál lott , ezen vitéz társával 
egyetemben öt Török Frégátolmak tüzit; 
állotta-ki egész az Orosz Frégátoknak meg-; 
érkezésekig. Annak Kapitánnyá H u g ó n , 
közönséges helybehagyással való dítsérc-
tet nyert a' hadi munkálódásnak bizonyos 
elrendelése által , valamint azon nagy ele
venség, által i s , mellyet a' véllc szemben' 



állott Török Frégátók ellen való vereke
désben bizonyított. —~ 

„A* Kapitány M y l i u s által vezérel
tetett Se i p i ó , melynek hátulját három
szor gyujtották-meg a' Török Gyújtók,há
romszor óltotta-meg szerentsésen a tüzet 
a' maga felső emeletén, 's az alatt se szűnt-
naeg ágyúzni a' Törökökre. — 

„Admirális R i g n y különösen ditsé* 
ri a* Trident Kapitányát M a u r i c i u s t 
azért , hogy ezen Linéahajóval olly állás
ba helyheztette magát , hogy néki tökélle-
tes segítségére volt. — 

„Kapitány L a b r e t o n n i é r e, a' Bresz-
lau vezére , eleintén kibotsátoti vitorlák
kal folytatta a' tsatázást, hanem későbbre 
azokat leeresztvén vasmatskájit kihányat
t a , 's úgy látott a* verekedéshez, 's a 'hol 
szükségesnek lát ta, mindenütt megjelent 
személlyesen. Orosz Admirális H e y d e n 
ú r különösen megköszönte Ja ' F r . Admi
rálisnak R i t t e r R i g n y urnák a z t , hogy 
a' Braszlau által olly pillantatban nyert 
volna segedelmet, midőn az A z o ff r a az 
ellenséges, ágyuk éppen hoszszába tüzel
vén , azt nagyon rútul rongálták. •— 

,,A' mi Gályáink, az A1 c y i o n e és 
a' Daphne, az Ánglus Korvették és Brig
gek által a Török Gyújtók ellen lett pró
batételben , nagy dítsérettel részesül tek.— 

,,Átaljában szollván, mindén Török 
hajók, mellyek a* Szövetségesekkel szem
be szállottak, ámbár néhány Török hajók 
uagyou vakmerő módon verekedtek, ke
vés idő alatt meggyőzettettek. -— 

„Admirális R i g n y ú r kötelességének 
lenni e smér t e , hogy az Ánglus Frégát 
Dartmouth Kapitányának F é l l o w e s úr
nak , kire a' Török Gyújtóknak szemmel
tartása vala bízattatva, különösen meg
hálálja azon segedelmet, mellyet tőllemin
denkor legjobb pillantatban kapott , midőn 
tudniillik valamellyik Gyújtó már lángol
va a' S y r e n é n ek r o h a n t , hogy meg
gy ujttsa. ~~ 

„A* Frantz ia hajókon 43 emberek es-
t k-eí ,és 117-ten.kaptak sebet. Linéa hajós 
Kapitány B r e t o n n i e r e ú r gyenge sebei 
kapott. Magok a' mi hajójink sok kárt vallót, 
tak ; két Linea hajójink viszsza evezni kén-
telenittettek T o u l o n h o z , árbótzfájiknak 
megigazgattatására. A' S y r e n e különösen 
öszsze rongyóltatott; nem maradott egy 
árbótzfája és vitorla rúd ja , melly öszsza 
nem tördeltetett volna. — 

;,A' T r i d e n t Smyrnába veszi útját, 
hol a' Junóva l , Pomonával ' s a ' több kön
nyű hajójinkal magát öszsze tsatolván, 
további utasításokra fog várokozni, -— 

„ R o s e az Ánglus Korvette is Smyr
nába küldetett , hogy onnét tüstént Kurí
rokat indittson útnak Konstánczinápolyfe-
lé , hogy oda ezen nevezetes történetről 
hírt vigyen. A' Pomona Kapitányára Re-
v e r s e a u x úr ra a ' b í za to t t , hogy a'nem
zetünk béli embereket vegye a' maga ol
talmazása a l á , bizonyos utasítások adat
tatván elejibe. — 

„ R i g n y ú r nagyon magasztalja a 
maga Admirális társai által kimutatott egye
nes szívüséget s munkás egyetértéssel va
ló iparkodást. — 

„Néhány napokkal ezen nagy vereke
dés előtt tudtokra adatta vala Ritter Rig
n y ú r azon Frantziáknak , kik eddig aa 
I b r a h i m hajójin szolgáltak, hogy a Tö
rökök által tsak mostanság felvétetett ha
dakozás' módja , 's az Ibrahim által téte
tett ígéretnek megrontatása, néki okot szo-
gáltattak a r r a , hogy őket a' Török szol
gálatnak elhagyására meghívja. Tsak egyet
len egy találtatott köztök, ki ezen kor-
nyűlállást a' használásra méltónak ne tar
totta volna. Nem tudjuk, hogy valyon ké
sőbbre ezen egy is nem használta-ó az 8 ' 
kalmatosságot. _ , 

„Hajós embereink tellyesen melto^" 
tették magokat . Királlyunk'- bizodalma^. 
Mikor hajójinkon az első lövések tétettetf, 
mind annyiszor így kiáltottak fel önkén 



való indulatból: Éljen a* Király! Ezentsa-
ta rettentő játékot tüntetett sergünknek a' 
nézésre szemei* elejébej képzeljen kiki i5o 
kissebb nagyobb hadi hajókat egy kőpar-
tok közzé szoríttatott tón (Bassin) hármas 
hadi rendben állani, 's egymásra illy kö
zelről ágyúzni! 's képzelje áz ebből kö-' 

| vetkezett gyuladásokat 's a' puskaporos ka
maráknak menydörgéshaz hasonlító lobba-
násaikat! •— 

,,Midőn az első ellenséges Frégátota ' 
. mieink a' levegőbe felvetették, a' mi Sy-

r é n é n k annak éppen a' hátamegett ta
lálván állani, annak leroskadó hátulsó ár-
botzfája, hoszszában éppen a' Syrene' kas
télyára ese t t , melly után nem soká ennek 
lő árbotzfája is leroskadott." 

B e l g i u m . 

B r ü s z s z e l i tudósítások szerént a' 
S t r o o m b o o t nevű gőzhajó Rotterdam
ból Anglia felé folytatván útját, olly mó
don elsüllyedett, hogy minden rajta talál
tatott eleven állatokkal egyetemben a ' ten
ger' fenekére temettetett. Harmintzegy u t a 
sok veszték oda a* hajóhoz tartozó min
den emberekkel. A* szerentsétlen történet
nek egyéb környűlállásai felől még tsak 
annyit tudnak, hogy a z , a' Belga partok 
mellett akkor uralkodott nagy tengerhány-
kodás által okoztatott, melly azt valami ve
szedelmes szirthez tsapta. 

Nagy Britannia. 
i * • ••. . . . . : 

5 Az Irrestible nevű gőzhajónak, mel-
j lyet Londonban a' Görögök', vagy, a* mi 

mind egy, a' Lord C o c h r á n ' számára 
készítettek, 's a' melynek őszszeégéséröl 
közelebbi újságunkban í r tunk , meggyúla-
dása úgy történt, hogy azt akarták a' kat
lannak nagyobbnagyobb béfütése által ki
tanulni , hogy a' makhinának ereje mitso-
da grádusra emeltethetik-fel, 's addig pró-

gálgatták, hogy végre racggyuladott és Öszf 
sze égett. 

A' G l o b e jelenti Nov. 8 d i k á n , hogy 
azok az Ánglus kereskedők, kik a' Le-
vántére járnak, haladék nélkül audientiá-
ra akartak menni a' Ministerekhez a* Gö
rög tengeri ragadozókra nézve, k i k , az
ala t t , hogy a' Török Flottákat az öszsze-
szövetkezett hajós sergek bezárva tartják, 
a' ragadozást büntetetlenűl folytatják. Ezen 
n a p o n , Sdikban, a'kiragadoztatott hajók
nak neveik ismét hoszszú lajstromban ve-
Iának a' L o i d kávéházában kifüggesztet-
ve. Mikor ezen Piráták valamelly szeren
tsétlen kereskedő hajóst meglepvén rajta 
erőt vehetnek, nagyon kegyetlenül bánnak 
a' Kapitánnyal vagy az alattalévőkkel. Egy 
vitorlafához kötözik őket , 's addig korbá-
tsolják, míg meg nem mondják, a'-mit tői-
lök kitanulni kívánnak. — „A* Britannus 
alattvalókon mostanság elkövetett ragado-
zások és erőszakoskodások , így szoll a\ 
G l o b e , lármásan kiáltoznak a' mennél 
sietőbb segedelemért." 

Egy= d ü e l l á l á s i l l e t ő f u r t s a h i s -
• ' V . - . " t ó r í a : . . 

Londonban Okt. 3i-dikén a'Bowstrotti 
Politziai Bíróhoz ment egy Kenyérsütő, 
hogy egy Kereskedő-faktor (Commis) ellen, 
ki őtet duellálásra kihívta vala, tilalmazó 
parantsolatot nyerjen. R i c h á r d B i r n i v 

a' Biró, megadta az ő kérését, illy meg
jegyzéssel: hogy tsakugyan való az , hogy 
a' felvilágosodás a', mi időnkben óriási lé
pésekkel halad előre! — Ezen szcmpillan-
tatban az öreg Hajdú T o w n s e n d i s be
érkezvén a' Biró R i c h á r d ' szobájába, 
's ea rnegbeszéllvén Townsendnek , hogy 
mi dolog , parantsolá, hogy a' F a k t o r t 
tegye fogságra. Ebből illy beszélgetés tá-
modott , a' Bíró és a' Hajdú között: „ 

„ H a j d ú : hogyan Bíró Uram! hát az 
Úr engem 46 esztendei hivatalos szolgá
latom után az által akar-é megalatsonyíta-



n i , hogy magamat egy Sütő és egy Faktor 
közzé vessem , kik meg akarnak vere
kedni? •— 

,,B í r ó : igaz a' Tówsend, hogy ezen 
munkából nem nagy ditsősséget arathatsz. 

„ T ' o w n s e n d : Úgy ítélek magam is. 
Hogyan! Én , ki a* N o r f o l k i Herczeget 
és H o n c y w o o d urat fogságra hoztam, 
mikor abba foglalatoskodtak, hogy egy
másnak koponyáját öszsze törjék; éri, a'-
ki Oberst M n a m a r á t megakadályoztat
tam a' híres H a r v e y * A s t o n n á i való 
duellálásban, ki az után Indiában egymás 
duellálásban megöletett — én , az én idős 
koromban, egy Sütővel és egy kereskedő 
Faktorral"bajlódjak ? én, kinek még jól 
jut eszembe, hogy Marqui T o w n s j e n -
d e t és P o n s o m b y úrat fogságra hoz
tam azért , hogy egymásnak nyakát cl akar
ták vágni. Hasonló betsületes munka vala 
rám bízva, mikor Oberst L e n o x , Kirá
lyi Herczeg Yorkkal meg akart verekedni, 
hova éh ugyan későre érkeztem-meg, ha
nem szerentsére ők semmi veszedelmet 
nem okoztak egymásnak. De jut nékem 
még egy mind ezeknél nevezetesebb histó
ria eszembe, melly ugyan már régetske 
fordült elé', hanem a-* maga idejében nem 
kevesebbé magára vonta volt a- közönsé
ges figyelmet. Ez a' volt , hogy O r d ú r 
S a n t - V i n c e n t Károlyhoz duellumra va
ló meghívást küldött a zé r t , hogy ez Nel 
s o n n a k adta azon vezérséget, melyről ő 
azt gondolta, hogy őtet illette volna. Jól 
van;* O r d meg hívja V i n c é n t e t ; más 
nap reggel a' duellálás előtt , a' Nagy 
P i t t , D u n d á s ú r r a l , hozzam szalad
nak , ágyamból felhurczolnak, 's mind ket
ten kiáltva mondják: T o w n s e n d ! : siess, 
néked ezen dolgot végre kell , hajtanod-; 
meg kell ezen duellumot akadályoztatnod. 
Én véghez is vit tem, a' mit kívántak. De 
továbbá^, nem én gátol tamé meg a ' 'mos
tani Fegyvertármester Generális Marqui 
Ángleséának, K i n g g e l a* 'Sidó kupetz-

tzel való duellálását? De nem érnék én 
soha véget , ha mind azokat a' nagy em
bereket meg akarnám nevezni, kil.et.enel-
tartoztattam a t tó l , hogy egymást által ne 
döfjék vagy agyon ne lőjjék. 's most aztkí-
vánja Bíró Uram tőllem, hogy egy kenyér-
sütővel 's egy illyen káposztakoróval baj. 
lódjak, millyen ez a' kereskedő Faktor! 
Mi leszsz még a' világból e'-képpen! Mit 
akarnak ezen emberek a' ducllálással? En-
gedje-meg Bíró Uram, hadd verjék agyon 
egymást, ha nékiek úgy tetszk. Az úr nem 
tehet ennél jobbaL" 

Végre oda ííiött-ki a 'beszéd, hogy a' 
Bíró más Politziai H a j d ú t kéntelenitte-
tett elküldeni a' duellumnak meggátlásá-
ra . — (Innét azt látjuk, hogy ha az, a-
kit kihívnak; nem akar dueliálni, annak 
még Angliában is elejit veheti az által, 
hogy a' Politziai Bíróhoz menvén , a Ifi-
hívót fogságra téteti). 

Orosz Birodalom. 

Berlinbe az a' fontos tudósítás érke
zett Petersburgból , hogy a' Persák* neve
zetes vára E r i v a n vagy í r v á n , a' Per* 
sa és Török határszélen, magát az Orosz 
sergeknek feladta légyen, és hogy a " j * 
Jie találtatott 3ooo emoerekből állott 0* 
ző sereg, a' maga vezérével A s s a n- Rhan-
nal együt t , hadi fogságra esett. " . 

(Ha ez megvalóságosúl, ez egy » 
vezetés időpontot fog tsinálni ezen Fers 
háborúban -r mert ez egyike a* neveze e-
sebb Persa városoknak azon hasonlón' 
vű nagy ta r tományban , melly, e s z a / 
G e o r g i á v a l , keletre á* C a s p i u m ' e 

gér* nyugoti partjával, és délre ^ur 
manniával ha tá ros , 'smindentermehe"" 
gazdag). ~- - v ,, i 

Az Orosz tengeri erő siető lépésekK 
halad e lő re , Oktob. 3 x-díkén l e b o t s ^ 
ták a* hajóépítő mívhelyből a' Sana 
Császárné nevű -hajót = a'-melly 84 Mi 
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a* Császár jelenlétében. A* S á n d o r Csá
szár nevű Lméa hajó is nem Végen bo-
t«áttatott-le az építő imahelyből; ez 110 
ágyús; és az Orosz hadi hajólí között leg
jobbnak tartatik; kamény fából épült 's 
még is tsak egy esztendő telt-el építteté
sében. A' Császár gyaltran szemlélte ezen 
hajónak építtetését. Hoszszusága 198, szé
lessége 5 1 lábnyom. Ugyan i t t , Petersburg-
nak O c h t a nevű külső városában még 
egy harmadik Línéahajó is készűlt-el,mely
nek neve M i h á l y Nagyherczeg. Ez 74 
ágyús. 

Az Orosz Birodalomban a' folyó esz
tendőnek első hat hónapjai alatt, 140 Pud 
19 f o n t 11 Solotnik <4gi6 1/4 Berlini 
Font) aranyot, és i5 Pud 19 Font 70S0-
lotnik (541 1/2 Berlini Font) Platinát ad
tak a' bányák. Az aranynak 34,század ré
szét 's a' Platinának 7,század részét a' Ko
rona' bányáji adták. 

Nagyon nevezetes leszen az Orosz bi
rodalomban az a' Tsatorna , mellyet ott 
most a' S e s t r a és Istra vizek' segedel
mével munkába "vettek. Á* Sestrát a' D u b 
na vize öszsze köti a' W o I g á v a l , az 
ístra pedig a' M o s k v á b a omlik. Már te
hát tsak a' kívántatik, hogy a' Sestra és 
Istra köttessenek öszsze egy tsatorna ál
tal , azonnal vízközösülés áll-fel Petersburg, 
Moskau, 's tovább a' Woígáig. Ez Herku
lesi munka fog lenni , az idea,mint mond
ják , még a' Nagy Pétertől vette szárma
zását. Elég a' dologhoz , hogy már most , 
Okt. n d i k é n M o s k a u t o l 8 1 / 2 Német 
mértfőid távolságra letették ezen véghetet
len nagyságú tsatornának a' talpkövét, 
melly által, két , egymástól 3o 1/2 Német 
mértföldnyire lévő nagy folyóvizek köttet-
tétnek Öszsze. 

Port u gall'i a*' 
A* külső dolgokra ügyelő Ministertől illy 

Hirdetés jött-ki Okt. 27-dikéa a' Lisbonai 
Udvari újságban: — „ 

„Az Orseáglószék mindenunnét 'leg
megnyugtatóbb tudósításokat vcszeri. Az 
itt lévő Nagybritanniai Nagykövet a' Ré
gens Princzaszszonyt meghatározott módon 
bizonyossá tette, Udvara' parantsolatjára, 
az Iníans Don M i g u e l ő K. Herczegsége* 
jó gondolkodása felől. Ó Királyi Herczeg
sége a' maga Felséges testvére által eleji
be íratott feltételek szerént veszi által a» 
Országlást, és azért fog ide jőni, hogy az
zal az eltökéllettséggel országoljon, hogy 
a' mi tölle fog függeni mindeneket a' Don 
P e d r ó ő Felsége által Portugalliának ada
tott intézetekkel megegyezőié,* hajtson vég
r e , melyre ő K. Herczegsége magát nyil-
vánságos megeskűvéssel lekötelezte. Azok á' 
tudósítások, mellyeket az Országlószék ezen 
tárgyra nézve Bétsből vészen, mind meg
egyeznek az Anglus Nagykövetnek felho
zott nyilatköztatásaival. Don , M i g u e l ő 
Kir. Herczegsége legjobb egésségben van , 
's fundamentoraos^ okokra nézve reménl-
het jük, hogy ő Kir. Hcrczegségétöl. nem 
soká egy Proklamálzió fog közönségessé 
tétettetni, melly által a' maga gondolko
dását a 'nemzet előtt ki fogja nyilatkoztat
ni ő Ki Herczegsége." 

Bécs. 

Császár' és Király Ő Felsége kegyel
mesen méltóztatott a' F. Királyi Magyar 
Udvari Cancelláriánál megüresúlt Udvari 
Titoknoki hivatalra, systema szerént való 
fizetéssel és szállás pénzel. Nemes Székes 
Fejérvárinegye Fő Nótáriusát M; V é g h 
F e r e n c z Urat , kinevezni. 

A* F. Királyi Erdélyi Udvari Cancel
láriánál eddig mint Praktikáns szorgalma
tos munkássággal 's megkülömböztetett 
pontossággal szolgált Méltóságos Gróf Ma
gyar Gycrő Monostori K e m é n y S á m u e l 
Ura t , tudomány béli tehetsegeire 's meg
bizonyított szolgálat béli alkalmasságára 
való tekintetből, ugyan ezen Udvari Can-



celíariánál Számfeletlvaló Honorarius Ud
vari Concipistává méltóztatott kegyelme
sen kinevezni Ő Cs. K. Felsége. 

Magyar Ország. 

P e s t Nov. i4-dikén. 
Huszonnyolcz hónapi szünet ulán 

most hétfőn (Nov. 12-dikén) a 'Sz . Lélek' 
segítségül hívása ulán kezdődött újra , a* 
Felséges Kúriának rendes Törvény tartása, 
melly az által lett nevezetessé, hogy a'Hét 
Személyes Táblánál Nagy Méltóságú Gróf 
C z i r á k y Antal, mint új Előlülő, Ország
bírói székébe 's hivatalába először lépvén 
b e , az ülést hathatós, és lelkes rövid be
széddel nyitotta-meg. Ezen ülésben Nagy 
Mélt: K 1 o b u s i c z k y Péter Kalotsai Ér
sek Úr O Excellentiája ezen Főtörvényszék' 
Közbírájává; Méltóságos Verebi V é g h An
tal volt Ország Albírája ped ig , .m in t ezen 
Fő-Törvényszéknek Assessorává iktattak-be. 

Szathmár, November 5 dikén 1827. 
Ditsősségének tartja mindenkor a' 

Magyar, ha előadandó alkalmatossággal 
külső jeleit adhatja azon mélységes tiszte
letnek, mellyet Felséges Uralkodója eránt 
szívében hordoz mindenkor. Tanú bizony
sága annak Szathmár Szabad Királyi Vá
rossá, melly a' tegnapi napot öröm nap
nak szentelő az 1527-dik esztendei No
vember 3-dik napjának emlékezetére, mel
lyen ditsőséges emlékezetű í-so Ferdinánd 
Magyar Ország' Királlyává lett megkoro-
náztatásával feje lett a' Magyar Nemzetet 
máiglan boldogító A u s t r i a i Uralkodó 
Háznak. — Az újonnan kinevezett Püspök

nek H á m J á n o s Ő Méltóságának óhaj. 
tása lévén: hogy ezen nap nem tsak Szath-
maron mint Székes hellyen, hanem az e-
gész Megyében is jelessé tétessen, Szath-
már maga másoknak követésre méltó pék 
da kívánt lenni. Mire való nézve a' hely
béli Nemes Káptalannak, az itten quárté-
Iyozó 's Vitézségéről esméretes Hardeck 
Regementbeli , Vármegyei , 's Városi szá
mos Tiszt Uraknak jelenlétekben, még szá
mosabb résztvevők buzgósága mellett Fő 
Tisztelendő Zadjeli S c h l a c h t a Márton 
helybeli Kanonok Úr , elénekelvén elébb a' 
T é g e d I s t e n d i t s é r ü n k hálaadó Éne
ke t , illető Egyházi szolgálatok, 's váloga
tott musikai zengedezések között mutötá-
bé az Egek Urának az Oltári Szent, Áldo
zatot, melynek Fő részeire, valamint az 
említett Regementnek Innepi parádéban ki
állíttatott Vitézei, úgy a' Város piartzára 
helyheztetett mosár ágyúk is tisztelkedő lö
véseket tettek*, az lévén mindnyájuknak 
buzgó Óhaj tások: hogy a' három száza
dok alatt virágzó Felséges Austriai Ház
nak mostani fényét Első F e r e n c z Csá
szárt és Királyt , Népeinek örömére, s 
boldogítására éltesse a' Mindenható, 's sze« 
rentséltesse lépéseit. ; — A ' környüállás úgy 
kívánván, a' fenn tisztelt F ő Tisztelendő 
Kanonok Úr esméretes Jószívűséggel tsak 
ma vendégelheté meg örvendező számos 
vendégeit , kik ugyan azon egy érzéstől 
lelkesittetvén. egyesített hanggal sokszoro-
zák: É l j e n E l s ő F e r e n c z C s á s z á r , 
é s K i r á l y Ő F e l s é g e . — Hogy pedig 
a' Katonaság is részt vegyen a' közös öröm
b e , Fő Tisztelendő Kanonok Úr valamint 
az Ali-Tisztekkel, ugy a' Köz-legenyekkel 
is éreztette Jószívűségét. Boldog illy Nép
nek Királlyá! Boldogok illy Királynak min
den Népei! 

Felelő: Pánczál Dániel. Nyomtató Haykul Antal. (Obere Backer-Strasse Nro. 7Ő2.) 


